
28. LOHKANÁRKA / LESEARK NR. 28          ___. vahkku/uke

Ruktot/hjem!

Lea vuogas ahte ii divo go mánná boastut lohká teavstta. Jus  mánás leat váttis-
vuođat, de loga dalle mánáin ovttas. Hála maŋŋá sániid birra maid boastut logai. 
Guhkit áiggi badjel lea dát veahkkin mánnái, oažžut rivttes lohkanteknihka ja 
njuovžilvuođa.
Det er lurt å ikke rette feillesning når barnet leser en tekst. Prøv heller med 
parlesning når barnet har vansker med å komme videre. Parlesning vil si å lese 
sammen med barnet. Ta så opp etterpå ord som ble lest feil. Dette hjelper barnet på 
sikt, til å få rett leseteknikk og god flyt i lesingen. 

BUSTÁVAT/ BOKSTAVER

Č      G       E       I       R      Č       V      O      Č       G      E     V 

STÁVVALAT/ STAVELSER

ČU          ČÁ           LA            GU             LÁ            LE          SÁ 

TEAKSTA/ TEKST

SI-RES   LEA    ČUV-LA.                        
 
SI-RE   ČUV-LA    LEA   UN-NI.

SI-RE   MUL-GU.   

MAK-KÁR MOK-TA LEA SI-RES?

MUN LEAN LOHKAN 5 GEARDDI:     

GULDALAN:______________________________
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